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ВСТУП 

На сучасному етапі розвитку лінгвістичної науки когнітивна 

лінгвістика є одним з пріоритетних напрямків науки про мову як новий етап 

у вивченні відносин мови та мислення. У зв’язку з цим, термін когнітивної 

лінгвістики «концепт» усвідомлюється як центральне поняття в описі мовної 

картини світу. Будь-яка спроба осягнути його природу призводить до 

усвідомлення факту існування цілого ряду понять і термінів. 

Робочим визначенням в роботі є визначення О.С. Кубрякової: 

«Концепт — це одиниця свідомості та інформаційної структури, що 

відображає людський досвід; а також «оперативна одиниця пам’яті, всієї 

картини світу, квант знання» [29, с. 34]. 

В.І. Карасик пропонує вважати концепти первинними культурними 

утвореннями, виразом об’єктивного змісту слів, які мають сенс і тому 

трансльовані в різні сфери буття людини, зокрема, в сфери понятійного, 

образного та діяльнісного освоєння світу [23, с. 102]. 

Головне завдання концептивістики полягає в тому, щоб дослідити й 

системно описати концепти певної мови за допомогою лінгвістичних засобів, 

тобто мовно-концептуальні картини світу, враховуючи можливу 

лакунарність концепту або його окремих складників. Концептуальний аналіз, 

що передбачає моделювання й опис концептів як один із способів 

реконструкції мовно-концептуальної картини світу, в україністиці 

засвідчений у працях Т.В. Радзієвської, Г.М. Яворської, Н.В. Слухай, 

О.О. Селіванової, Л.А. Лисиченко, Н.О. Мех та ін. 

Саме концептуальний аналіз, як зауважує В.І. Кононенко, дає змогу 

вийти за межі значення, зафіксованого в різних словниках, і включити в 

семантичну структуру додаткові семні компоненти. Вчений наголошує, що 

без урахування складників мінливого, часом невловимого, як на перший 

погляд, смислу концепту в художньому творі його кваліфікація залишається 

неповною, доконечно не визначеною, суперечливою, а саме ці додаткові 



4 
 

семантичні компоненти-конотації — якраз і мають окреслити набір і коло 

можливих смислових «мерехтінь» [25, с. 3]. 

Становлення когнітивно-дискурсивної парадигми в сучасній науці 

зробило дискурс об’єктом уваги не лише лінгвістів, а й філософів, 

психологів, літературознавців, етнографів тощо. Поняття «дискурс» 

належить до найуживаніших понять сьогодення, однак навіть серед лінгвістів 

не існує єдиної думки щодо його трактування, оскільки оперуючи цим 

поняттям, дослідники часто виходять з полярних позицій.  

Лінгвістичний енциклопедичний словник трактує дискурс як «зв’язний 

текст у сукупності з екстралінгвістичними — прагматичними, 

соціокультурними, психологічними та іншими факторами; текст, 

розглянутий в контексті подій; мовлення, розглянуте як цілеспрямований, 

соціальний акт, як компонент, що приймає участь у взаємодії людей і 

механізмах їх свідомості (когнітивних процесах)» [34,  с. 136]. 

Текст неможливо вивчати поза межами людини, яка є його 

продуцентом та реципієнтом [34, с. 73]. Кожен текст, окрім того, є 

відображенням зовнішніх умов спілкування та внутрішнього світу людини. 

Тому, зацікавленість щоденниковим дискурсом легко пояснити, оскільки це 

один із важливих засобів духовного самовизначення особистості, вироблення 

власної ідентичності, окрім того – він надає відомості відносно історичних 

подій, побуту, культури певної епохи. 

Щоденниковий дискурс – впорядкування власного досвіду, 

формування особистості. Він відображує істотні віхи життєвого шляху 

наратора, оголює таємниці його душі, іноді потаємні, стає насамперед 

сповіддю перед собою і в майбутньому – перед читачем [26, с. 74]. 

Використання жанрових форм щоденника, нотаток, спогадів, сповіді, 

снів як характерних прийомів розкриття внутрішнього світу героїнь і форми 

їх самовиявлення, а також виклад частин тексту у формі коментарів, 

авторських відступів зумовлені внутрішньою потребою письменниці 

висловитися безпосередньо й відверто, що теж є ознакою жіночого письма. 
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«Щоденник страченої» – белетристичний / вигаданий щоденник, який 

характеризується авторським вимислом відповідно повністю сформований 

авторською уявою письменниці Марії Матіос та написаний у формі 

щоденника.  

Актуальність дипломної роботи визначається зв’язком з 

пріоритетним напрямком сучасної лінгвістики –  когнітивним; зростаючим 

інтересом до процесів концептуалізації навколишньої дійсності та 

відображенням цих процесів у мові, а також лексико-семантичною 

репрезентацією концептів «ГРІХ», «СТРАЖДАННЯ», «СПОКУТА» в романі 

М. Матіос «Щоденник страченої».  

Об’єктом дослідження є вербалізовані у щоденниковому дискурсі  

концепти «ГРІХ», «СТРАЖДАННЯ», «СПОКУТА». 

Предмет дослідження  лексико-семантична репрезентація концептів 

«ГРІХ», «СТРАЖДАННЯ», «СПОКУТА» в «Щоденнику страченої» 

М.  Матіос. 

Матеріалом дослідження слугував текст роману Марії Матіос 

«Щоденник страченої». 

Мета роботи – дослідити специфіку функціонування символьних для 

українського ментального простору концептів у художньому мовленні на 

матеріалі щоденникового дискурсу Марії Матіос, показати способи 

семантичних перетворень як інноваційних процесів на тлі традиційних 

уживань лексем, що репрезентують ці концепти. 

Для досягнення мети дослідження в роботі поставлено такі завдання: 

- опрацювати, стисло оглянути літературу з теми; 

- охарактеризувати концепт як ціннісну домінанту авторської картини 

світу; 

- з’ясувати значення поняття «щоденниковий дискурс» та його 

особливості; 
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- визначити специфіку концептуального аналізу художнього тексту та на 

основі отриманих результатів описати та змоделювали структуру 

концептосфери тексту «Щоденник страченої» М. Матіос; 

- дослідити семантичну структуру та проаналізувати контекстуальну 

реалізацію концепту «ГРІХ» та його дихотомічний зв’язок із 

концептом «СТРАЖДАННЯ»  в романі М. Матіос «Щоденник 

страченої»; 

- охарактеризувати семантику мовних одиниць, що репрезентують 

концепт «СПОКУТИ» у художньому тексті. 

За допомогою методу суцільної вибірки було з’ясовано лексико-

семантичне поле зазначених концептів. Враховуючи специфіку матеріалу і 

намагаючись бути точними і об’єктивними, ми вибрали методи 

концептуального, структурно-семантичного та метод семантико-

аксіологічного поля. 

Проаналізовано поняття «концепт» як ціннісної домінанти авторської 

картини світу та його мовна реалізація у романі «Щоденник страченої» 

М. Матіос.  

Практична значущість дипломної роботи полягає у можливості 

подальшого використання її результатів як для викладання дисциплін 

загальнофілологічного циклу, так і при розробці спецкурсів з 

лінгвокультурології та когнітивної лінгвістики. 

Апробація результатів дипломної роботи – зроблено доповідь на 

науковій конференції студентів і магістрантів Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка (2019), на засіданні кафедри 

української мови університету (листопад 2019). Надруковано 3 статті з теми 

дослідження. 

Структура дипломної роботи: вступ, три розділи, висновки, список 

використаної літератури.  
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ВИСНОВКИ 

Вивчення художнього тексту здебільшого пов’язане із вирішенням 

численних завдань, одним із яких є осмислення взаємодії різних рівнів 

словесно-виразових засобів у конкретному макро- чи мікроконтексті , зв’язку 

їх із позамовними чинниками.  

Для лінгвостилістики мови стрижневим є визначення естетико-

стилістичної вартості авторського вислову в проекції на структуру 

національної мови, особливості функціонування загальномовних і стильових 

норм. 

Дослідження сутнісних (якісних) властивостей прозової мови як одного 

з функційних виявів національної мови дає вихід в історію. Це пояснюється 

тим, що синхронний розгляд мовних ресурсів з погляду чинних літературних 

норм, передусім стилістичних, дає матеріал для подальших історичних 

студій, зокрема, з погляду виявлення динаміки емоційно-експресивного 

змісту виразових засобів мови. Саме таку цінність має представлений 

матеріал, оскільки він репрезентує мову української Буковини як складника 

єдиного національного мовно-культурного простору. 

Ментальність мови спричинила до вибору аналізу тексту роману Марії 

Матіос «Щоденник страченої» шляхом концептуального аналізу. 

Різні визначення дозволяють виділити такі інваріантні ознаки 

концепту:  

1) мінімальна одиниця людського досвіду в його ідеальному 

уявленні, яка вербалізується за допомогою слова і має польову структуру; 

2) основна одиниця обробки, зберігання та передачі знань, яка має 

рухливі межи і конкретні функції;  

3) соціальність, обумовленість асоціативного поля прагматикою;  

4) основний осередок культури. 

Говорячи про концепт, наголошуємо на його багатоаспектності, яка 

виражається в тому, що він може бути представлений різними словами, 

складовими семантичного поля концепту, за якими завжди залишається 
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невербальний досвід людини та людства. Він може, як і значення, 

змінюватися, але це не обумовлено ситуативними факторами. Його 

трансформація пов’язана, швидше, зі зміною ціннісних уявлень людини, 

якості умов навколишнього середовища, отриманням нових знань про явища 

природи, процеси, предмети і т.п.  

Методика вивчення концептів у мові базується на системі 

дослідницьких процедур, спрямованих на висвітлення різних сторін 

концептів, а саме їх смислового наповнення в тексті. При цьому ми 

опираємося на спосіб концептуалізації текстових смислів, що визначаються 

найближчим контекстом, який формується дистрибутивними зв’язками 

лексеми, що має статус імені концепту. Його функцію виконує мовна 

одиниця (слово, словосполучення, фразеологізм і т. ін.), що виражає концепт 

в найбільш повному обсязі та найбільш загальній формі. До уваги беруться 

синтагматичні, парадигматичні і дериваційні зв’язки цієї одиниці як 

найбільш значимої для вербалізації концептуальної моделі, які детермінують 

її компонентний простір, тобто в кінцевому підсумку концепт співвідносний 

з планом вираження лексико-семантичної парадигми. 

Алгоритм концептуального аналізу концептів, реалізованих у 

художньому тексті передбачає: 1) визначення ключового слова – 

вербалізатора концепту та синонімічного ряду лексем на його позначення в 

тексті; 2) встановлення місця концепту в міфопоетичній картині світу 

(українського народу загалом й індивідуально-авторській зокрема); 3) на 

основі фонової інформації визначення потенційних характеристик концепту; 

4) аналіз семантико-конотативних особливостей концептів у художньому 

творі; 5) характеристику загальномовної, етнокультурної й індивідуально-

авторської природи авторських концептів; 6) встановлення спільного і 

відмінного в їх об’єктивації. 

Досліджуємо концепти в ідіостилі Марії Матіос на прикладі роману 

«Щоденник страченої». 
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У щоденниковому дискурсі тональність, по-перше, формує сюжетно-

фактичні компоненти тексту. По-друге, важлива фіксація емоцій людей, які 

стали об’єктами авторських описів у щоденникових записах (або його чимось 

вразили і, внаслідок цього, спонукали до фіксації інформації). 

Щоденниковий жанр становить, насамперед, сповідь, яка є не просто 

засобом самовираження, але і способом збереження людської пам’яті. Це, 

зрештою, зацікавленість внутрішнім світом особистості, необхідність у 

самоспостереженні і сповідальності перед самим собою. У ньому автор не 

просто фіксує думки, а представляє взаємозв’язок реальних подій у часі. 

Тенденція сучасних літературознавчих досліджень щоденникової прози 

націлена на осягнення жанрової модифікації твору, осмислення його 

змістовності, яка залежить від історичного контексту, психологічного рівня 

та відвертості письменника. 

Стиль письменниці виразно позначений рисами жіночого письма, а її 

твори – його зразок. Жіноча суб’єктивність та індивідуалізація письма, 

декларована М. Матіос, ще раз наголошує на можливості жінки в сучасному 

літературному просторі наполягати на своєму праві говорити й мати власну 

думку, творити художній світ жінки з позицій жінки. 

Використання жанрових форм щоденника, нотаток, спогадів, сповіді, 

снів як характерних прийомів розкриття внутрішнього світу героїнь і форми 

їх самовиявлення, а також виклад частин тексту у формі коментарів, 

авторських відступів зумовлені внутрішньою потребою письменниці 

висловитися безпосередньо й відверто, що теж є ознакою жіночого письма. 

«Щоденник страченої» – белетристичний/вигаданий щоденник, який 

характеризується авторським вимислом відповідно повністю сформований 

авторською уявою письменника та написаний у формі щоденника. 

Авторка обрала жанр щоденника: адже саме через таку форму 

найкраще репрезентувати внутрішній світ, переживання, пристрасті, думки 

та потік свідомості головної героїні. І це не просто щоденник, який містить 

щоденні записи індивідуального характеру про події, факти, враження від 
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чогось; це не просто т.зв. зошит для таких записів, а «літопис» – послідовний 

запис подій із «внутрішнього» життя героїні, ціла її історія. 

У задекларованому творі М.Матіос не знайдено жодного концепту, 

який передавав би позитивні емоції.  Натомість великий семантичний блок 

концептів, які передають негативні почуття:  сум, журба, біль; людське 

немилосердя; це – негативні риси національної ментальності. 

Основними концептами в «Щоденнику страченої» вважаємо такі:  Гріх, 

Страждання Спокута. 

У всіх наведених прикладах простежується наявність концепту «ГРІХ», 

який визначається у дихотомічному зв’язку із концептом «СТРАЖДАННЯ». 

За текстом твору, ми дослідили і визначили таке значення лексеми: ГРІХ – це 

аборт (умертвіння дитини); бур’ян, який потрібно викорінити із людини. 

Скоєний гріх супроводжується стражданням. Також жінка називає ГРІХ 

«невідступним привидом», який безжалісно мордує та піддає душу мукам. 

Тому усякий гріх потребує прощення, його потрібно спокутувати, щоб 

очистити душу. Саме тому наступним стає концепт «СПОКУТА». 

Страждання здебільшого розуміють як певні душевні переживання, 

життєву слабкість, що найчастіше ідентифікують із фізичним і моральним 

болем, мукою, ширше – хворобою; страждання сприймають як те, що 

суперечить бажанням і волі людини і яке вона, як правило, оцінює негативно. 

Душа героїні твору М. Матіос «Щоденник страченої» розривається від 

важких страждань, які викликані пристрастю, коханням до чоловіка та 

великим гріхом на який вона неусвідомлено пішла. 

Проведений аналіз дозволяє окреслити концепт «СПОКУТИ» та його 

значення у тексті. Зазначений концепт, ми розглядаємо у дихотомічному 

зв’язку із концептом «СТРАЖДАННЯ». Оскільки страждання – це спокута 

провини, очищення від гріха. Героїня, яка називає себе великою невірницею і 

великою безбожницею, спокутує свій гріх через страждання та молитвою 

перед Богом. Авторка вживає фразеологізм замолювати гріхи, тобто 

довгими молитвами спокутувати свої гріхи, що і підводить нас до розкриття 
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змісту визначеного концепту. Синонімом до «спокути» у романі виступає 

лексема покаяння: 1) добровільне визнання своєї провини; каяття з якогось 

приводу; 2) церк. визнання віруючим своїх гріхів перед священиком; сповідь. 

Отже, когнітивні образи  М.Матіос відтворюють емоційну сферу 

основних носіїв мови автора (персонажів, читачів), багатогранність відтінків 

думки й емоційної оцінки висловленого. Семантико-когнітивні особливості 

творів письменниці розкривають емотивний фонд сучасного українського 

художнього дискурсу й виступають емотивними знаками, що забезпечують 

культурну комунікацію на емоційному рівні. 

Серед виразних засобів мови творів Марії Матіос – церковна лексика як 

характерна ознака мови персонажів. Традиційні значення церковної лексики 

актуалізують весь набір ядерних сем, який, в основному, відображений у 

словникових дефініціях. Еволюція значень у художньому мовленні ХХІ ст. 

виявляється у їх нетрадиційних актуалізаціях − смислових, емоційно-

образних, естетичних трансформаціях, неоднакових за ступенем вияву 

релігійної семантики. Нетрадиційні значення передбачають актуалізацію ядра 

з будь-якими змінами (посиленням чи послабленням окремих сем, часткову 

актуалізацію) або реалізацію ядра в поєднанні з периферійними семами, а 

також актуалізацію тільки периферійних сем значення. Такі процеси, як 

засвідчує фактичний матеріал, у семантичній структурі церковно-релігійної 

лексики художнього твору завжди супроводжуються експресивністю. 

У групі загальнорелігійних найменувань можна виокремити номени на 

позначення конкретних релігійно-міфічних осіб та біблійних персонажів. 

Письменниця згадує Бога в любові до людей. Назви церковних свят можуть 

вживатися М.Матіос в значенні виміру часу. У Марії Матіос у текстах 

натрапляємо на дещо змінені цитати із Святого письма, або образи. 

Діапазон емоцій в ідіостилі М. Матіос дуже широкий: починаючи від 

піднесенності, урочистості, поетичності аж до виразних негативних емоцій 

презирства, іронії, осуду, зневаги. 
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Оскільки художній текст вимагає від слова реалізації не тільки 

інформативної, але й особливої естетичної функції, то під час 

лінгвоконцептуального аналізу художнього тексту розрізняємо три рівні 

сприйняття його змісту: експліцитний (безпосередній), імпліцитний 

(прихований) і естетичний (такий, що впливає на почуття прекрасного в 

людині). При цьому відбувається активізація потенційних можливостей слова 

в оцінно-чуттєвому, уявно-асоціативному, зображально-виражальному 

напрямках.  

Глибинне художнє значення концепту є квінтесенцією взаємодії 

прямого і переносного значень слова, яке в системі образів виконує роль 

будівельного матеріалу. На відміну від повсякденного спілкування, де образ 

підпорядковується суворому лімітуванню певних типів сполучень ознак, які не 

дозволяють вийти за межі мови, у літературному тексті спостерігається 

плавний рух, при якому елементи змісту можуть бути елементами форми, і 

навпаки. Іншими словами, література використовує знаки мови  слова, які 

складаються в образний світ. У процесі творення художнього значення діють 

дві умовні системи: слово підкоряється законам образної системи і, одночасно, 

підпорядковуючись суворим законам семіотичної системи, обмежує 

можливості образних використань у художньому тексті й додатково діє на 

художнє мислення. 

Слово-образ, яке лежить в назві концепту,  дає оцінку суспільним 

подіям, відтворюючи при цьому національно-культурні стереотипи поведінки 

та життєву мудрість народу, що закодовані в його ментальності. Вважаємо 

функціонування  лексем ГРІХ, СТРАЖДАННЯ і СПОКУТА у художньому 

мовленні Марії Матіос є  своєрідним віддзеркаленням внутрішніх шукань, 

емоційних відчуттів та естетичних прагнень української жінки в розумінні 

ключових понять християнства, які відображені крізь призму різних 

світоглядних орієнтирів та художньо-естетичних інтенцій письменників 

ХХІ ст. 
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Відбір мовних засобів у текстах художнього стилю, який справедливо 

вважають найбагатшим та найвпливовішим з-поміж інших, визначає 

орієнтація на створення образності з метою впливу на розум, почуття і волю 

читачів, формування певних ідейних переконань, моральних якостей та 

естетичних смаків. 
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